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ШІ В КРЕАТИВНОМУ СТОРІТЕЛІГУ ЯК ЕЛЕМЕНТ ГЕЙМИФІКАЦІЇ 
В ІНШОМОВНІЙ ПІДГОТОВЦІ

Шум О. В.
Київський національний університет імені Тараса Шевченка

Креативний сторітелінг як елемент геймифікація у вивченні іноземних 
мов професійного спрямування має важливе значення, оскільки підвищує 
мотивацію студентів і сприяє активному залученню до навчального процесу. 
Використання ігрових методик, зокрема балів, рівнів, змагань, симуляцій 
професійних ситуацій тощо, допомагає моделювати реальні робочі 
контексти та формувати практичні мовленнєві навички. Завдяки цьому 
студенти краще засвоюють фахову лексику, розвивають комунікативну 
компетентність і навички співпраці. Геймифікація також сприяє зниженню 
страху помилки, адже навчання відбувається в безпечному, інтерактивному 
середовищі. Крім того, вона забезпечує швидкий зворотний зв’язок і 
можливість самоконтролю, що підвищує автономність здобувачів освіти та 
їхню відповідальність за результати навчання.

Існує чимало упереджень щодо використання штучного інтелекту 
у вивченні іноземних мов студентами. Часто вважають, що ШІ сприяє 
академічній недоброчесності та знижує рівень самостійності, оскільки 
студенти можуть покладатися на автоматичні переклади чи генерацію 
текстів. Інше упередження пов’язане з нібито знеособленням навчання та 
зменшенням ролі викладача. Дехто з дослдників переконаний, що технології 
формують поверхневі знання і не розвивають критичне мислення. Водночас 
існують побоювання щодо конфіденційності даних і точності відповідей ШІ. 
Проте багато з цих тверджень ґрунтуються на недостатній поінформованості 
та не враховують можливості відповідального й педагогічно доцільного 
використання інструментів штучного інтелекту в освітньому процесі.

ШІ може слугувати допоміжним тренажером для тренування окремих 
іншомовних компетентностей за умови чесного слідування інструкціям 
у практичних завданнях або контролю з боку викладача. Завдання на 
створення текстів часто є складними для виконання через брак ідей. У 
такому разі ШІ може стати так званим джерелом натхнення та помічником 
у створенні плану до майбутньої історії. Такі завдання підвищують рівень 
зацікавленості студентів та надають навчальному процесу елементів гри:

Title: The Last Lesson
Place / Time: France, 1916.
Characters: Elise, a village girl; Monsieur Bernard, her 
teacher.
Problem: Elise believes education is useless during 
wartime.
Solution: She discovers that knowledge is a form of 
resistance.

/
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The classroom windows rattled from distant thunder – or 
cannons. Elise crossed her arms. “Why learn verbs when 
the world is burning?” she whispered. She wanted to leave 
school and help in the fields. Books felt small against war. 
That was her lie. Monsieur Bernard wrote a single word 
on the board: liberté.
“Read it,” he said gently.
Elise hesitated, then spoke. The word trembled in her 
mouth. Outside, soldiers marched past. Inside, chalk dust 
floated in pale light. “Armies can take land,” the teacher 
said, “but only you decide if they take your mind.” Elise 
looked at her worn notebook. Her anger softened into 
something heavier – sorrow, then quiet pride. She opened 
the book. Her voice grew steadier with each sentence. The 
cannons still echoed. But now she wrote back.

https://chatgpt.com

Варіативність таких завдань та їх спрямованість можуть бути дуже 
різноманітними. Від створення тексту з певними граматичними чи 
лексичними помилками, коли студенти мають їх виявити та виправити, до 
стилістичних переформатувань текстів. Такі типи вправ, на нашу думку, 
сприяють критичному мисленню та розвивають креатив, дозволяють 
тренувати новий лексико-граматичний матеріал, працювати за потреби 
з лексико-семантичними полями. Таким чином, сторітелінг важливий 
у вивченні іноземних мов, оскільки він створює емоційний зв’язок із 
матеріалом і допомагає краще запам’ятовувати лексику та граматичні 
структури. Через історії студенти занурюються в контекст, розвивають уяву, 
критичне мислення та комунікативні навички. Оповідання також сприяє 
автентичному використанню мови й підвищує мотивацію до навчання.

Із проаналізованого доходимо висновку, використання ШІ в креативному 
сторітелінгу як елементу гейміфікації має значний потенціал для іншомовної 
підготовки професійного спрямування. Поєднання ігрових механік, 
емоційного занурення та технологічної підтримки сприяє формуванню 
мовленнєвих компетентностей, розвитку критичного мислення й 
підвищенню мотивації студентів. Попри наявні упередження, відповідальне 
й педагогічно виважене застосування ШІ не замінює викладача, а підсилює 
навчальний процес. Варіативні творчі завдання забезпечують практичну 
спрямованість, автономність здобувачів освіти та ефективніше засвоєння 
лексико-граматичного матеріалу.
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THE ROLE OF A MULTILINGUAL ENVIRONMENT IN THE PROFESSIONAL 
TRAINING OF NATURAL SCIENCE STUDENTS

Hnatiak I., Andreychuk Y., Pylypovych O., Hnatiak O. 
Ivan Franko National University of Lviv

In the modern world, proficiency in foreign languages is becoming a 
fundamental requirement for full integration into the European educational and 
cultural space. Proficiency in several foreign languages expands opportunities 
in all spheres of life, promoting global mobility and intercultural understanding. 
People who speak several languages have a much better chance of taking advantage 
of the educational opportunities offered by a united Europe. Since the support of 
linguistic diversity is a key element of European integration, which is enshrined 
in Article 22 of the Treaty of Lisbon of 2007 (Vynarchyk, 2020), the modern 
European education system aims to comprehensively stimulate language learning 
to ensure quality lifelong learning.

In a historical context, the path of Ukraine’s development objectively shaped 
the multilingualism of its intelligentsia and scientific community. The scientific 
achievements of people from Ukraine are widely represented in various fields 
around the world. Historically, proficiency in foreign languages often became a 
determining factor for access to advanced education, contributing to the formation 
of a powerful cohort of educated Ukrainians (Yevtushok, 2024).

Today, the majority of universities in Europe offer the state language as the 
primary language of instruction, while simultaneously including the teaching 
of foreign languages, particularly English, in their curricula. Many curricula in 
Ukrainian higher education institutions have added hours for studying foreign 
languages. Certain educational systems in European countries also provide for 
the study of other foreign languages, such as French, German, and Spanish. 
Furthermore, many universities in Europe establish a certain level of linguistic 
competence as a mandatory requirement for admission, while others encourage 
students to attend language courses. However, the issue of language training 
acquires special relevance at the university level, as this stage is the last before the 
start of professional activity (Vynarchyk, 2020). Graduates of modern universities 
are likely to travel frequently throughout their careers and constantly communicate 
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